DATABASE OF BESSARABIAN AND ROMANIAN LITERARY WORKS,

TRANSLATED IN FOREIGN LANGUAGES BY TRANSLATORS FROM ABROAD

Bacovia, George (1972). Gedichte. (Ubersetzt von Wolf Aichelburg). Bukarest:
Albatros-Verlag.

Bacovia, George (1985). Pfahlbauten. Gedichte. (Ubersetzt von Roland Erb).
Leipzig: Insel-Verlag.
Bacovia, George (1985). Pfahlbauten. Gedichte. (Ubersetzt von Roland Erb).
Leipzig: Insel-Verlag.

Bacovia, George (2002). Lead of Winter. (Radu Doru Cosmin, Joanne Growney,
Trans.). Berkhamsted: Criterion Publishing. (Original work, Plumb de iarna, pub-
lished in 1916).

Bacovia, George (2018). Blei und andere Gedichte. (Ubersetzt von Christian W.
Schenk). Norderstedt: BoD — Books on Demand.

Bacovia, George. Az sz haldla. (Irén P. Téth, ford.). (Eredeti mii, a Toamna mu-
rind, 1980-ban jelent meg).

Bacovia, George. December. (Irén P. Toth, ford.). (Eredeti mii, a Decembre, 1980-
ban jelent meg).

Bacovia, George. Disz. (Irén P. Téth, ford.). (Eredeti mii, a Decor..., 1980-ban
jelent meg).

Bacovia, George. Halk vers. (Irén P. Toth, ford.). (Eredeti mi, a Piano, 1980-ban
jelent meg).

Bacovia, George. Hideg. (Irén P. Toth, ford.). (Eredeti mii, a Frig, 1980-ban jelent
meg).

Bacovia, George. Krizisek. (Irén P. Toéth, ford.). (Eredeti mi, a Crize..., 1980-ban
jelent meg).

Bacovia, George. Merengés. (Irén P. Toth, ford.). (Eredeti mii, a Regret, 1980-ban
jelent meg).

Bacovia, George. Mulo napok. (Irén P. Toth, ford.). (Eredeti mi, a Trec zile, 1980-
ban jelent meg).
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https://joannegrowney.com/BacoviaLeadofWinter2012.pdf
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Toamna_murind/hu/15122-Az_%C5%91sz_hal%C3%A1la?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Toamna_murind/hu/15122-Az_%C5%91sz_hal%C3%A1la?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Toamna_murind/hu/15122-Az_%C5%91sz_hal%C3%A1la?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Decembre/hu/14440-December?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Decembre/hu/14440-December?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Decor/hu/15465-D%C3%ADsz?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Decor/hu/15465-D%C3%ADsz?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Piano/hu/15048-Halk_vers?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Piano/hu/15048-Halk_vers?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Frig/hu/14412-Hideg?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Frig/hu/14412-Hideg?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Crize/hu/14442-Kr?zisek?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Crize/hu/14442-Kr?zisek?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Regret/hu/15124-Mereng%C3%A9s?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Regret/hu/15124-Mereng%C3%A9s?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Trec_zile/hu/15133-M%C3%BAl%C3%B3_napok?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Trec_zile/hu/15133-M%C3%BAl%C3%B3_napok?tr_id=2633
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Bacovia, George. Néha. (Irén P. Téth, ford.). (Eredeti mii, a Rar, 1980-ban jelent
meg).

Bacovia, George. Olom. (Irén P. Téth, ford.). (Eredeti mii, a Plumb de iarnd,
1916-ban jelent meg).

Bacovia, George. Semmi. (Irén P. Toth, ford.). (Eredeti mi, a Nihil, 1980-ban
jelent meg).

Bacovia, George. Utolsé dal. (Irén P. Toéth, ford.). (Eredeti mii, a Poema finala,
1980-ban jelent meg).

Bacovia, George. Veletek. (Irén P. Toth, ford.). (Eredeti mi, a Cu voi..., 1980-ban
jelent meg).

Bacovia, George. Vendégség. (Irén P. Toth, ford.). (Eredeti mii, a Viziza, 1980-ban
jelent meg).

© Laboratory of Comparative and Contrastive Linguistics, and Translation Studies of “Alecu Russo” Balti State University
(Republic of Moldova.). Research Project Nr. 050101 “Reception by Translation of Bessarabian and Romanian Fiction

Literatures in the European Countries”.



https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Rar/hu/15564-N%C3%A9ha?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Rar/hu/15564-N%C3%A9ha?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Plumb/hu/15126-%C3%93lom?tr_id=2633
Semmi
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Nihil/hu/15128-Semmi?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Poem%C4%83_final%C4%83/hu/15459-Utols%C3%B3_dal?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Poem%C4%83_final%C4%83/hu/15459-Utols%C3%B3_dal?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Cu_voi.../hu/15461-Veletek?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Cu_voi.../hu/15461-Veletek?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Vizit%C4%83/hu/15469-Vend%C3%A9gs%C3%A9g?tr_id=2633
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Bacovia%2C_George-1881/Vizit%C4%83/hu/15469-Vend%C3%A9gs%C3%A9g?tr_id=2633

